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Ε ϊς  τό παρελθόν φύλλον ώμιλή σαμεν 
έν κυοίφ άρθρω περί τοϋ τρόπου, καθ’ ον 
καταρτίζεται δευτέραν ήδη φοράν 6 Β α
σιλικός Θίασος συμπληρούμενος διά της 
προσλήψεως τών ηθοποιών εκείνων, οΐτι
νες πλείστας διαθέτουσιν υποστηρίξεις, 
κατορθοΰντες ούτω νά ύφαρπάσωσι τή έ- 
νόχω ένδοτικότητι τών ΰπέρ τοΰ θεάτρου 
μεριμνώντων τάς θε'σεις, άς άλλοι ήθο
ποιοί ίκανώτεροι καί τούτων πολ«λφ ανώ
τεροι ώφειλον νά κατέχουν, προειπόντες 
άμα  καί τό οίκτρόν αποτέλεσμα της τοι-  
αύτης τών εντεταλμένων πολιτείας, έφ’ 
δσον άκολουθοΰσι τήν αύτήν σφαλεράν ο
δόν, ήν ήκολούθησαν έν τφ  π,αρελθόντι 
καί τήν οποίαν καί νϋν φαίνονται άκο- 
λουθοϋντες.

Σήμερον, έμπνεόμενοι ώς πάντοτε ύπό 
τοΰ αύτοϋ μεγίστου ύπέρ τοΰ Βασιλικού 
Θεάτρου ενδιαφέροντος, έχομεν νά ε ΐπω -  
μεν τινά καί περί τής οίκτρώς άποτυχού- 
σης έν τή  ένασκήσεί τών έαυτης καθηκόν
των κριτικής ’Ε πιτροπής,  ήτις κατε- 
δείχθη εντελώς ακατάλληλος έργασθεϊσα, 
ώς είργάσθη. Τ ά  πάντα  έν τώ Βασιλικφ 
Θεάτρω ένηργήθησαν άνευ σκέψεως καί 
σοβαροτητος, άνευ καί της έλαχίστης κα
λής πίστεως.,άνευ καί τοΰ ελάχιστου ύπέρ 
αύτοΰ ένδιαφέροντος. Τοϋτο μαρτυρεϊ- 
τα ι  έκ πολλών- κατά τό 5ον άρθρον 
τοΰ καταστατικού έδει πάντα  τά εργα, 
τά  όποϊα οί Έ λλ η νες  συγγραφείς έμέλλον 
νά ύποβάλλωσιν είς τήν πεφωτισμένην 
καί μοναδικήν κρίσιν τής έπιτροπης νά 
αναγινώσκωνται αυτοπροσώπως ύπό τοΰ 
ύποβάλλοντος αύτό συγγραφέως καλου- 
μένου κατά  χρονολογικήν, σειράν ύποβο- 
λής. Συμφώνως δέ τώ άρθρφ τοΰτφ πλεί- 
στοι συγγραφείς έσπεοσαν προθύμως νά 
υποβάλλωσι τά  έργα των έλπίζοντες παρά 
τής ’Επιτροπής τήν καλήν πίστιν καί δι- 
καίαν κρίσιν,καίέχοντες πρό οφθαλμών,δτι

κατά τήν ήμέραν τής άναγνώσεως ήθελον 
προτείνει ένώπιον της έπιτροπής παν σχε
τικόν πρός τό εργον των καί πάσαν τυ
χόν αμφιβολίαν έν σχέσει πρός αυτό ηθε- 
λον σπεύσει κατά τήν ήμέραν τής ανα- 
γνώσεωςνά διασκεδάσωσι συζητοΰντες τας 
τυχόν αντιρρήσεις τών μελών αυτής. Αλ
λά παραδόξως μετά τινα χρόνον ούτοι φο
βούμενοι τούς κόπους καί τάς ενοχλήσεις 
καί εύρίσκοντες τό άρθρον τοΰτο πολυ βα
ρύ καί δυσανάλογον πρός τό μέγεθος τών 
καθηκόντων των έσκέφθησαν την τροπο- 
ποίησιν αύτοΰ διά τοΰ έξής « ν ’ άναγι- 
νώσκωσιν αύτά τά  μέλη τής Ε π ιτ ρ ο π ή ς  
τά  ύποβληθέντα Ιργα καί ό'σχ έγκρίνουσι 
νά καλώσι κατόπιν τούςσυγγραφείς να τα 
άναγινώσκωσιν ένώπιον α υ τ ή ς » .

Ά λ λ ά  καί μετά τήν τοιαύτην τροπο- 
ποίησιν μή άρα έγένετο τι ύγιές και ευ- 
συνείδητον, μή έτηρήθησαν τά  διά τών 
άρθρων ύπεσχημένα, ίνα φανώσι τουλά
χιστον συνεπείς πρός εαυτούς καί πρός 
τόν ειρμόν τών σκέψεών των χάριν τοϋ 
γοήτρου των, χάριν τής εαυτών άξιοπρε- 
πείας;

Π άντα τά  ελληνικά εργα άνεξετάστως 
καί άνευ ούδενός έλέγχου άπέρριψαν, τινά 
δέ, άφ ’ ού προηγουμένως έκάλεσαν τούς 
συγγραφείς καί άνέγνωσαν αύτά. Μόνον 
δέ δύο έκ τών ύποβληθέντων 70 σχεδόν 
έλληνικών έργων ίκρατήθησαν πρός δ ιδα 
χήν «οι Έ ρασιτέχναι τής Ζωής» τού 
Π ώ π  καί «Ε ίς  άναζήτησιν τής Ε ύτυ-  
χίας» τοϋ Τσοκοπούλου. Καί ταΰτα  ούχί 
βεβαίως, διότι τά  μέλη τή ;  έπιτροπης 
έθεώρησαν αύτά έν πεποιθήσει ώς τά 
καλλίτερα, άλλά μόνον διότι οί συγγρά- 
ψαντες αύτά έκράτουν είς χεϊράς των τόν 
δημοσιογραφικόν κάλαμον άπειλοϋντες κε
ραυνούς διά τοϋ Τύπου. Τοΰτο δέ μαρτυ
ρεί έναργώς αύτό τό άποτέλεσμα τής δι 
δασκαλίας των, ή έπιτυχία  ή όποια τά 
άνέμεινε' δέν θά εύρισκώμεθα 6έ πρό τοϋ 
τοιούτου άτυχοΰς αποτελέσματος εάν η 
έπιτροπή ήτο συνεπεστέρα πρός τάς υπο
χρεώσεις, άς άνέλαβε καί ειχεν ώς τελι
κόν σκοπόν τών έργασιών της τήν έπ ιτυ 
χίαν καί τό γόητρον τοΰ θεάτρου. Διότι 
έκ τών 70 έργων, άτινα ύπεβλήθησαν, 
μωρόν θά ήτο νά πιστεύσωμεν δτι μόνον 
τά  δύο αύτά ήσαν κατάλληλα διά τό Β α 
σιλικόν Θέατρον, έν φ γνωρίζομε'/ κάλ- 
λιστα, δτι μεταξύ αύτών ύπήρχον καί 
έργα δεδοκιμασμένων συγγραφέων, άτινα 
ήδύναντο νά τιμήσουν καί τούς έγκρίναν- 
τας αύτά καί τό Βασιλ. Θέατρον, πλήν 
τοΰτο ποσώς δεν έλήφθη ύπ ’ δψει δυστυ

χώς. Ή  τοιαύτη λοιπόν τής επιτροπής 
πολιτεία ούδένα παρήγαγε καρπόν μέχρι 
σήμερον, διότι δέν ένήργησεν εύσυνειδή- 
τως καί έν συναισθήσει, άλλ’ ούτε καί 
δια τό μέλλον ύπόσχεται τοιούτους. "Ιν« 
δέ άναπτερωθώσίν αΐ καταπεσοδσαι ελπί
δες τών έργαζομένων διά τό θίατοον, 
άνάγκη ή άστοχήσασα είς τό έργον έπι
τροπή νά χντ ικχτχσταθή δ ι ’ έπιμελεστί-  
ρων καί μάλλον εύσυνειδήτων μελών καί 
τώρα μάλιστα, δτε εύρισκόμεθα είς τήν 
άρχήν. Ά νάγκη γενικιϋ καθαρμοΰ τοΰ 
θέατρου, ίνα δυνηθή καί παραγάγη τοΰτο 
ούς καρπούς πάντες άναμένομεν καί ό 
καθαρμός ούτος άνάγκη νά μή διαφυγή 
καί τήν αμαρτωλόν επιτροπήν.

Α λ κ ι β ι ά δ η ς

0 ΛΑΣΣΑΝΕΙΟΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ
“ Θ Ε Ο Σ  Κ Ε Λ Ε Υ Ε Ι , ,

Ή  ΐτπόθεόις αΐττον

Σήμερον δημοσιεύομεν τήν ύπόθεσιν 
τοΰ βραβευθέντος κατά τήν παρελθοϋσαν 
Κυριακήν έν τ φ  Λασσανειφ διαγωνισμώ 
έργου ώς καί τινας στίχους έξ αύτοϋ.

Τήν έ π ’ αύτών κρίσιν μας έπιφυλασ- 
σόμεθα να κάμωμεν κατά  τήν άπό σκηνής 
διδασκαλίαν του.

’Ως καί έν τώ  προηγουμένψ ήμών 
φύλλω έγράφομεν τά βραβευθέν δρ£μχ 
εινε ό «Θεός κελεύει» εις μέρη τέσσαρα 
και εις στί/ους δεκαπεντασυλλάβους ο
μοιοκατάληκτους.

Ή  ύποθεσις πραγματεύεται τά  κατά  
τόν αύτοκράτορα τοΰ Βυζαντίου ’Ανδρό
νικον τόν Κομνηνόν.

Ό  χύτοκράτωρ τού Βυζαντίου Ά λ έ -  
ζιος. δπως κραταιώσ?] τόν θρόνον του, 
προσλαμβάνει ώς σύμβουλόν του τόν ’Αν
δρόνικον, δστις τοιαύτην ίσχύν λαμβάνει 
π α ρ ’ αύτφ, ώστε άναγορεύεται ύπό τοϋ 
’Αλεξίου συναυτοκράτωρ ομότιμος αύτφ. 

Τήν άναγόρευσιν όμως τοϋ Ανδρονίκου 
είς συνοασιλέα τοΰ υίοϋ της βαρέος φέ
ρει ή βασιλομήτωρ, ήν ούτος έπιτηδείως 
διαβάλλει παρά τδ) Ά λεξίω ,  ώς·έπιβου- 
λευομένην τόν θρόνον καί ούτω κατορθώ
νει νά ύφαρπάσϊ] τήν ύπογραφήν του, 
δ ι ’ ής -έπικυροϋτχι ή άπόφασις τής Σ υγ
κλήτου, ή καταδικάζουσα τήν βασιλο- 
μήτορα είς θάνατον.

Αύτη μαθοΰσα τήν άπόφασιν, προσέρ
χεται παρά τ φ  υίώ αύτής Ά λ ε ξ ίφ  καϊ 
έξορκίζει αύτόν ν ’ άνακαλέση τήν ά π ό -

ι



φασιν, δπως μή οργανον γενόμ(νος τοΰ 
’Ανδρονίκου καταστή μητραλίας. Ό  ’Αλέ
ξιος κατ’ εκείνην τήν στιγαήν έξανίστα- 
τα ι ,  θέλει ν’ άνχκαλέστ, τήν άπόφασιν, 
πλήν ό ’Ανδρόνικος είς ού την αγκάλην 
π ίπτε ι  ό ’Αλέξιος παρακαλών, υπενθυμί
ζει αύτω.5τι αΰτη είνε ανέκκλητος τό δέ 
συμφέρον τοϋ θρόνου καί τοΰ Κράτους 
άπαιτεϊ  τήν έκτέλεσιν αύτής. Τότε ή 
βασιλομήτωρ όνειδίζουσα τόν υιόν αύτης 
διά τήν αδυναμίαν καί τήν κουφότητα 
λέγει αύτω :

ΜΑΡΙΑ
Είς τήνΒασιλομήτορα τοϋΜανΟυήλ.τήν χήραν, 
δόσατε τόπον αΰλιχοί ! . . .  μή φράσσετε τήν θύ-

[ραν ! . . .
Ε ίν ’ ασθενής ή δίκη σας έμέ νά συγχ ινήση ΐ. . .  

(Ε ισέρχεται κλπ.)

 ’Ά  ! είν’ έδώ .οί Βασιλείς κ ’ οί δύο !
Συ γγνώ μη ν  ή κατάδικος, απρόσκλητο; εισδύω' 
άλλ’ έχε ι  τό δικαίωμα τοϋ Μανουήλ ή χήρα, 
πριν πέση έκ τών ώμων της  ή παλαια πορφύρα 
καί εϊς τό χ ώ μ α  χυλισθή διά χειρος δημίου, 
άκηλιδώτου κεφαλής καί στέματος τιμίου 
νά γίνη προασπίστρια.

(Τ ω  Ά νδρονίκω )
ΙΙρός σε δέν θα θελήσιιΓ 

πανοΰργεΙ ν ’ άπολογηθώ, ή λέξιν νά λαλήσω. 
’Εκείνος ε tv’ ό δικαστής, έκεϊνος εινε μόνος, 
είς ον έδόθη άσπιλος τοΰ Μανουήλ ό θρόνος, 
καί οστις τήν μητέρα του Οόλοφονο^ν sv τελεί,  
κηλΐδα άνεξίτηλον νά τοΰ προσάψη θέλει !
— Υίέ μου! άπό τήν άράν αύτήν απολυτρώσου, 
ούχί,· ούχί ω τέκνον μου, πρός χάριν τή :  μη

[τρ-,ς σου,
άλλά πρός χάριν σοϋ αύτοΰ ! έγο> ε̂ ις γό ν ο υ ς

"[άλλους,
είδον ήμέρας ευτυχείς πλήρεις φωτός καί χάλ-

[λους,
αν θέλη δέ καί σήμερον τό γηραιόν μου βλέμμα 
περίλαμπρον τον θρόνον σου νά βλέπη καί τό

[στέμμα,
τό θέλει πρώτον διά σέ και δι’ έμέ έξ ’ίσου,— 
δόξα μου είν’ ή δόξα σου κ ι ’ ισχύς μου ή

[ισχύς σου I
Τό πρόσωπον,’Αλέξιε ,παρατηρώ μοΰ κρύπτεις' 
«ιγήν στυγνήν διατηρείς καί οΰτε βλέμμα ρί-

[πτεις.
’Αρκεί, αρκεί, σέ έννοώ καί λέξιν μή  πρόσ

θ εσ ης  !
τό ονομά σου σήμερον κατήντησες νά θέσν,ς 
εϊς χάρτην, έπιβάλλοντα αγχόνην τη  άνάσσγι,

■ καί τής μητρός τήν τελευτήν τκό τέκνον ν ’ ά-
[τιμάσγι !

Καθ’ ήν στιγμήν Επέγραψες, ή χείρ σου, ήν
[έκίνεις,

ιν ’ άφαιρέσης τήν ζωήν τής γυναικός έκείνης, 
ητις σοϋ εδωκε ζωήν, δέν έτρεμεν; — Ώ  δότε, 
δότε νά ϊδω τήν γραφήν, ώ αυλικοί προδόται, 
νά ιδω έάν τρέμουσα ή χείρ του έκινήθη, 
ή ,  έάν στερρά καί άτρομος νά μείνη ήδυνήθη! 
Ναί' δότε τήν άπόφασινί θέλω νά μαθω ζώσα. 
άν ν ’ άποθάνω κλαίουσ» άρμόζη ή γελώσα, 
διότι ή έμή ψυχή κατόπιν άν τό μαθη,
6ά πνίξη είς τά δακρυα τού αχανούς τά βάθη !

Α Λ Ε Ξ Ι Ο Σ
(εγειρόμενος άποτόμως)

Ποΰ είνε ή άπόφασις;., .  νά γίνη δί*η άλλη !
Α Ν Δ Ρ Ο Ν Ι Κ Ο Σ '

Ό  νομός κ’ εις τοΰς βασιλείς θελήσεις επι
β ά λ λ ε ι

καί έξ ίσου, δπως τοΰς κοινοΰς έκ τών θνητών
[δ-σμεύει.

(Νεύει πρός τοΰς φρουροΰς νά παραλάβωσι 
τήν  Μαρίαν. Ό ’Αλέξιος κλίνει τήν κεφαλήν). 
Τ ή ν  έκπτωτον προδότιδα μακράν !— Θεός κε-

[λεύε ι!

πρός δέ τοΰς στρατιώτας σπεύδοντας νά 
τήν συλλάβωσι
— Μή φέρετε επάνω μου τήν ποταπήν σας

[χ«»ρ*
έφ δσον έκ τών ώμων μου δέν έ π εσ ’ ή πορ-

[φύρα.
Ά π έ ρ χ ο μ '  είς τόν θάνατον καί μόνη ,— μ ’ έν-

[νοείτε ;
κ ’ εκεί άκόμη, ναί, κ έκεϊ θά μέ άκολουθήτε!

(Στρέφετα ι πρός τήν θύραν, έκεϊθεν δέ α 
πευθύνει καί πάλιν "όν λόγον πρός τόν ’Α λ έ 
ξιον)
Τ ίέ  τυολέ ! έκάθησαν πλησίον σου of γΰπες 
καί θάμβος σοϋ προύχάλεσαν καί άετοΰς 'τοΰς

[είπες I
"Οταν θά ελθγι ή στιγμή δίκην καί σΰ νά

[δώσγις
θά ε ίν ’ άργά, θά είν’ αργά, δέν θά σέ σώσ’ ή

[γνώσις I
( Ό ’Αλέξιος π ίπτε ι  εϊς τήν αγκάλην τοϋ 

Ανδοονίκου).
—  ’Ανδρόνικε, ένίκησες ! .. ’Ανδρόνικε νι-

# [κώμαι!
—  Τ ίέ  μου, οίκτον μοΰ κινείς καί δέν σέ κα-

[ταρώμαί.
Ποός τί νά σέ καταρασθώ ; τί νά προσθέσω άρα 
εις τήν  αγκάλην σέ κρατεί ή τρομερά κατάρα !

Μετά τόν θάνατον τής βασιλομήτορος 
γενομίνης στάσεως, ό ’Αλέξιος φονεύεται, 
μένει δ ’ οΰτω ό ’Ανδρόνικος κύριος του 
θρόνου καί μόνος αύτοκράτωο.

Τοϋ τον δμως ταράσσει ένύπνιόν τΐ.ού 
ζητήσας τήν έξήγησιν έλαβε τήν άπάν- 
τησιν,?δτι πρέπει νά φοβήται τόν Ί σ α ά -  
κιον κατά  τήν ήμέραν τοϋ Σταύρου.

Ό Ί σ α ά κ ιο ς  είνε στρατηγός καί διοι- 
κητης'τής Κύπρου ευρισκόμενος οΰτω πολΰ 
μακράν, ή δε ήμερα τοϋ Σταύρου πολΰ 
πλησίον, ώστε ό ’Ανδρόνικος ούδέν εχει 
νά φοβηθή, πλήν τήν ήμέραν τοϋ Σ τ α υ -  
ροΰ γενομένης στάσεως έν τη πόλει ανα
φαίνεται έτερος Ίσαάκιος, "Αγγελος κα
λούμενος, άνθρωπος τοϋ λαοΰ, δστις φο- 
νεύων τόν 'Ανδρόνικον άναγορεύεται αύτός 
αύτοκράτωρ τοϋ Βυζαντίου.

Τοιαύτη περίπου ή ύπόθεσις τοϋ βρα- 
βευθέντος έ'ργου «Θεός κελεύει».

Περί τών δύο έπαινεθέντων έ'ργων είς 
τό προσεχές.

ΘΕΡΙΝΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ

Τ Α  Θ Ε Α Τ Ρ Α  ΜΑΣ .
Είσήλθομεν είς τήν θερινήν περίοδον· 

τά  θέατρα ήρχισαν τάς τακτικάς των π α 
ραστάσεις καταρτισθέντων όριστικώς πλέον 
τών θιάσων, πλήν τοΰ θεάτρου τής « Ό -  
μονοίας», τό όποιον ώς έγράψαμεν ένοι- 
κίασεν ή «Νέα Σκηνή» καί τό όποιον 
έξακολουθεΐ κτιζόμενον διά νά παραδόθή 
είς τόν κ. Χρηστομάνον κατά τα τέλη 
’Ιουνίου, δτε καί θ ’ άρχίση άμέσως τάς 
τακτικάς του παραστάσεις, προγυμναζο- 
με'νων έκτοτε καί άνευ διακοπής τών μυ
στών είς τά  εργα, τά  όποία έχει ή διεύ- 
θυνσις είς τό δραματολόγιον τής θερινής 
περιοδου.

Τό μόνον θέατρον, τό όποιον θχ μείνη 
κλειστόν, ώς πάντοτε, είνε τό « ’Αθή- 
ναιον», τό όποιον παρεδόθη αδίκως είς 
τήν αχρηστίαν, διότι πλήν τής μεγάλης

συνοικίας ήν έχει ύπάρχουν καί καί τά  
μέσα τής έκεϊ μεταβάσεως θεατών και έξ 
άλλων συνοικιών άλλως τε δέν απέχει καί 
πολΰ άπό τής πλατείας τής Όμονοίας.

Τό μόνον, δπερ ήμεΐς βλέπομεν, είνε 
δτι πρέπει νά τό άναλάβη πεπειραμένος 
καί πολΰ δραστήριος θεατρώνης, ό όποιος 
νά τό ένοικιάση, ύποχωρών είς πάσάν ά -  
παίτησιν διά τό πρώτον ετος, είς δσον τό 
δυνατόν καλλίτερον θίασον καί τότε θά 
ί'δωμεν άναγεννώμενον τό σχεδόν λησμο- 
νηθέν θέατρον « ’Αθήναιον».

Β α ρ ιε τέ .ν
Είς τό θέατρον τοΰτο έγράψϊμεν, δτι 

θά έργασθή ό θίασος τοϋ χ.ΓΙαντοπούλου, 
ό όποιος καί ήρχισε τάς παραστάσεις του 
μέ τό «’ Ε μ π α τε  σκύλοι άλέστε». Περί 
τής επισκευής καί άνακαινίσεως τοΰ θεά
τρου τούτου, ώς καί τών σκηνογραφιών, 
S a lo n  f e r m e  κλπ. κλπ. έγράψαι/εν είς 
τό προηγούμενον. Σήμερον θά προσθέσω- 
μεν μόνον δτι ή παλαιά ύπάρχουσχ αυ
λαία κατηργήθη. άντεκατεστάθη δέ δ ι’άλ- 
ληςνέας ,Ιφ ’ ής είνε σχεδιασμέναι ρεκλάμαι 
δ,ιαφόρων Κ αταστημάτων. Τό προσωπικόν 
τοϋ θιάσου τούτου, δημοσιεύομεν ώς ΰπε-  
σ/έθημεν, σήμερον άπηρτίσθη άπό τοΰί 
έξής ήθοποιούς:

Γυναίκες: Μελπομένη Κωνσταντινο- 
πούλου, Ε λένη  Χέλμη. ’Ιουλία Π ολιτά-  
κη. "Αννα ’Αλεξίου, Μαρία Χέλμη, Κ α ί-  
τη Παντοπούλου, Μ. Ράμφου, ’Α. Ν ι-  
κολαίδου καί Ά .  Κοντάρη.

"Ανδρες : Εύάγ. Παντόπουλος,Θεοδ. 
Πεταλας. Γ . Χρυσάφης, Π .  Κωνσταντι-  
νόπουλος, Κωνστ. Πουλόπουλος. Δημοσθ. 
’Αλεξίου, Κωνστ. Χέλμης, ’Ε π .  Χέλ- 
μης, ’Αριστ. Ίωαννίδης, Πολιτάκης, Σ α -  
ρηγιάννης, Βχρβέρης, Βχλαλάς καί Ν ι 
κολάου.

Δραματολόγιον πλούσιον άπό πολλά 
νέα καί εκλεκτά έργα, μεταφράσεις ξένων 
τοιούτων καί τά  καλλίτερα τών παλαιών.

ΙΙ ίκ μ α ν
    I I --------

Α Π Ο  ΤΑ Π Α Ρ Α Σ Κ Η Ν ΙΑ

Β α σ ιλ ικ ό ν  Θ έ α τ ρ ο ν
« 'Κ λ λη ν ικ ό ς  ΙίαΦιλικός 0 ία<ίος»

Τήν 31 Ίανουαρίου 1902 έπανελήφθη b 
«Βιβλιοθηκάριος».

— Τόν Μάρσλανδ ΰπεδύθη ό ΙΙερίδης 
μετά πολλής έπ ιτυχίας .

—  Τήν Έ δ ίθ 1, θυγατέρα του, ΰπεδύθη ή 
Λαλαούνη μετά πολλής επ ιτυ χ ία ς ’ επαιξε μέ 
παιδικήν άφέλειαν καί χάριν μεγάλην.  δέν ύ- 
στέρησεν δμως καί δπου έπρεπε νά φαίνεται 
σοβαρά, μεγάλη γυναίκα. 'Έ ν  μόνον παρατη- 
ροΰμεν, δτι.  όταν έρχεται ό έξαδελφός της 
Χάρης, δέν πρέπει νά είνε είς τόσον βαθμόν 
καταφανής καί τόσον έπιτηδευμενη η περι- 
ιορόνησις καί άδιαφορία. διότι τότε πλέον δ- 
περβαίνει καί τόν βαθμόν τοΰ θυμοΰ, ένώ κάθε 
άλλο πρέπει νά είνε ή θυμο)μέ"νη· πρέπει νά 
είνε σοβαρά, αδιάφορος, ολίγον ψυχρά, οχι 
όμως καί τόσον θυμωμένη, τόσον αγριεμενη" 
καί ταΰτα  έντός τών ορίων τής φυσικότητος, 
εννοείται. Είς  τοΰτο πταίουν οί κύριοι διδά
σκοντες καί διευθύνοντες, οΐ όποιοι τά  έπιβάλ- 
λουν έπί ποινή προστίμου καί ένεκα τούτου b 
ήθοποιός δεσμεύει τόν εαυτόν του φοβούμενος



μ ή π ω ς  δέν κάμη  δ'σα τοΰ ειπον χαί τιμωρηθή 
μέ πρόστιμον, δηλαδή νά ΰποστή διπλήν ζη 
μ ίαν, υλικήν καί ηθικήν συνάμα. Ό  ήθοποιός 
πρέπει νά δ ια πλ ά ττη  μόνος του έκαστον χ α 
ρακτήρα δν υποδύεται και μονον μερικά σφαλ- 
ματά  του νά τοΰ διορθώνουν και οχι να τοΰ 
διαγράφουν οί άλλοι τον χαρακτήρα καί τον 
τρόπον τής έκτεΛεσεως, διότι τοτε ο ηθοποιος 
δέν δημιουργεί,  άλλ’ αναγκάζεται νά έκτελη 
τά  Αποβολιμαία, υστερών φοβερά κατά τήν έκ- 
τέλεσιν.  Διά τοΰτο εις δλας τάς παραστάσεις 
οί ηθοποιοί τοΰ Βασιλικοΰ Θεάτρου επαιζον 
μέ πολυ περιορισμόν, ως δεμενοι, και η επι-  
τήδευσις δέν έλειπεν, οΰτε ή έπ ιζήτησις τών 
διαφόρων τής σ<ηνής μερών ή  ώρισμένων 
επίπλων προς έκτέλεσιν τής  τάδε ε’ικόνος η 
τοΰ δεινός σκηνικοΰ 'Η μ ε ίς  άπο έτών γνωρί- 
ζομεν καλώς τήν  υποκριτικήν δύναμιν τής κ. 
Λαλαούνη καί τήν ε π ιτυ χή  διάπλασιν τών 
όσων άνέλαβε μέχρι τής  ποοσλήψεώς της εις 
τί) Βασιλικόν Θέατρον χαρακτήρων καί ενεκα 
τούτου δέν δυνάμεθα νά κακίσωμεν αύτήν διά 
τήν έπιτηδευμένην έκτέλεσιν τών μερών της ,  
άλλά τοΰς καθοδηγοΰντας τοΰς ηθοποιούς, οϊ- 
τινες φέρουν και τήν ευθύνην ολόκληρον.

•—  Τδν Χάρης Μάρσλανδ ΰπεδύθη δ Φύρστ 
μέ πολλήν έπ ιτυχ ίαν '  ήτο πολΰ γλυκυς και 
χαριτωμένος.

—  Τδν Μάκδοναλ ύπεδύθη ό Χαλκιόπουλος 
μετά  πολλής επ ιτυ χ ίας '  τδν βίαιον, τδν από
τομον καί ίδιότροπον χαρακτήρα τοΰ Μακδο- 
ναλ καί έν ταύτώ τδν ήσυχον, τδν ειρηνικόν 
άπέδωκε λίαν έπ ιτυχώ ς.  'Ο  Χαλκιόπουλος είνε 
αληθής ήθοποιός' κατορθώνει είς κάθε χαρα
κτήρα δν υποδύεται νά άποδίδη τοιοΰτον υφος 
καί τοιαύτην χροιάν, ωστε ουδέποτε να δμοια- 
ζη μέ όσους ρόλους μέχρι τής στιγμής εκείνης 
εχει παίξει" έτι δέ διασκευάζει πάντοτε δλως 
ίδιορρύθμως καί έπ ιτυχώ ς τδ πρόσωπόν του 
καί ένδύεται καταλλήλως.

—  Τδν Λόθαιρ Μάκδοναλ ΰπεδύθη δ Ν ί 
κας μετά πολής έπ ιτυχίας .  Κ α ί  δ'ταν συναν- 
τώνται μέ τήν οικονόμον Σάραν καί δταν 
βλέπει τδ φαγητδν καί θέλει νά φάγη, καί 
όταν τρώγει μέ τάς δεσποινίδας ή κάμνει μ ά 
θημα είς αύτάς κλπ. κλπ. παίζει  μέ πολλήν 
λεπτότητα καί χάριν .  Τοΰ παρατηροΰμεν δμως 
τδ έξής : δ ιατί δέν τοΰ κάμνει καμμίαν έντύ- 
πωσιν τδ όνομα Μάκδοναλ,όταν τδ ακούει προ- 
φερόμενον παρά τοΰ Μάρσλανδ, καθ’ ήν στ ιγ 
μήν κάθηνται είς τήν τράπεζαν, άλλά μένει 
ατάραχος; Ά φ οΰ καί αύτός Μάκδοναλ όνομα- 
ζετα ι,  δέν γνωρίζει δέ μέχρι τής στιγμής ε
κείνης τδν θείόν του Μϊκδοναλ, ούτε είξεύρει 
αν εύρίσκεται έκεΐ.

— Τήν Εύαν Βέψτερ ΰπεδύθη ή Δράκου 
μ έ  πολλήν έπιτυχίαν" επαιξε μά πολλήν χ ά 
ριν, άλλά καί έν αύτή διεφαίνετο ή έπιτή- 
δευσις καί ή ύπερεκχείλίσις τοΰ θυμοΰ, δσον 
άφορα τήν ύποδοχήν τοΰ Χάρης" περί τούτου 
όσα γράφομεν άνωτέοω καί διά τήν Έ δ ίθ .  
Λ ίαν  έπ ιτυχώς έπαιξαν άμφότεραι, Έ δ ίθ  καί 
Ε ύα, δ'ταν προσπαθούν νά πείση ή μ ία  τήν 
άλλην καί νά ομολογήσουν είλικρινώς ποιον 
άγαπα έκάστη αύτών, δπότε άντί τής ειλικρι
νούς έξομολογήσεως προβάλλει τδ ψεΰδος, έν- 
νοοΰνται . . . καλώς ! καί έναγκαλιζόμεναι 
κλαίουν 1

—  Τήν οικονόμον Σάραν Γίλδερ ύπεδύθη ή 
Φυρστ μετά θαυμαστής επ ιτυχίας '  έπαιξε μέ 
υποκριτικήν δύναμιν καί τέχνην μεγάλην. 
Α κ ρ ιβή ς  άπόδοσις τοΰ χαρακτήοος τή ς  φλεγ
ματικής  γραίας άγγλίδος. "Ολαι αί ίδιοτοο- 
π ία ι ,  οί τρόποι, ή έκφρασις τών δφθαλμών καί 
τοΰ προσώπου, αί, κινήσεις καί ή δμιλ ία της 
δέν παρήλλασσον διόλου άπο τήν  φύσιν τών 
τοιούτων άγγλίδων' ένόμιζέ τις δ'τι εβλεπεν 
άγγλίδα είς τήν σκηνήν καί όχι τήν Φύρστ.

—  Τδν Λέοντα Ά ρ μ α δ α ίλ  ΰπεδύθη δ Θ α
λασσινός' ήτο ,  ώς πάντοτε,  ψυχρός, άνέκ- 
φραστος, φοβισμένος' τά  χέρια του δέν είμπο- 
ροΰσε νά τά  οίκονομήση, ούτε νά σταθή εις 
-την «κηνήν ήδύνατο' ήτο  δέ φοβερά φοβισμέ

νος καί χωρίς ζωήν ' Δέν κατώοθωσε κατόπιν 
τόσου χρόνου ποΰ έχε ι  εις τήν σκηνήν νά με- 
ταβληθή.

—  Τδν Γύψονα, ράπτην, ΰπεδύθη δ Ζάνος 
μετά  θαυμαστής ε π ιτυ χ ίας '  έπαιξε μέ πολλήν 
δύναμιν καί τέχνην  μεγάλην. Κ α ί  δταν έρχε
τα ι εις τήν α' πραξιν καί όταν τοΰς άνακα- 
λύπτει εις τοΰ Μάρσλανδ τήν έξο/ικήν  έπαυλιν 
καί δ'ταν συνανταται μέ τδν Χάρης καί τδν 
Λόθαιρ, καί όταν είνε μεθυσμένος καί συζη- 
τεϊ περί πολιτικών μέ τδν Μάκδοναλ καί όταν 
έξέοχεται τής βιβλιοθήκης άνευ έπενδύτου 
σκεπασμένος μέ τής κουρτίνες καί προχωρών 
προσκρούει έπί τοΰ Βιβλιοθηκάριου καί τής 
Σάρας,  διότι είνε σκότος, κλπ. κλπ. είνε έξο
χος.  Παρ’ δλην ομως τήν παρατηρητικότητα  
του διά^τάς άμφί'-’σεις τών άλλων καί τήν  έξο- 
χον τέχνην, του αΰτδς έφόρει εν ένδυμα, τδ 
δποίον τδν έκαμνε καμπούρην καί στραβόπλα- 
τον" δέν ε ίχε  καμμίαν εφαρμογήν εις τό σώμά 
του" ίσως διά νά είνε μοντέλο, ώς έλεγε, είς 
τοΰς πελάτας του.

—  Τήν Κυρίαν Δίξων ΰπεδύθη ή Σ τεφ ά 
νου μετά μεγάλης επιτυχίας" τέλειος τύπος 
γραίας οικοκυράς εύπιστου, άγαθής άλλά καί 
πονηρας" έπαιξε μέ πολλήν δύναμιν καί τέ 
χνην" ή έκφρασις τοΰ προσώπου της λαμπρά, 
α ί δέ σκηνικαί κινόσεις της  φυσικαί καί ά- 
βίαστοι.

—  Τδν Ρόβερτ. βιβλιοθηκάριον, ΰπεδύθη δ 
Τασόγλου μ ετ ’ εξαιρετικής έπιτυχίας" ή δια
σκευή τοΰ προσώπο» καί ή ένδυμασία του 
ήσαν λίαν επ ιτυχή ,  άπεικόνιζον δέ ζωηρώς 
τδν χαρακτήρα τοΰ ήλιθίου, τοΰ δειλοΰ αύτοΰ 
βιβλιοθηκάριου. Ή  είσοδός του μέ τάς άπο- 
σκευάς του καί τό μέγα άλεξήλιόν του (πρ. α ’ ) 
ητο έξοχος" έξοχωτέρα δμως πάντων καί τδ 
τδ κορύφωμα τής έπ ιτυχίας του ήτο ή είκών 
τοΰ f inale  τής γ ' πράξεως, καθ’ ήν, άπηυδυ- 
σμενος αυτός άφ’ ένδς άπδ τάς περιπετείας 
καί τοΰς κόπους, ησυχάζε ι  εις τήν αίθουσαν 
έπί τίνος καθέκλας άκουμβών έπί τοΰ έκεΐ εύ- 
ρισκομένου τραπεζίου, ίστατα ι δ’ άφ’ ετέρου 
πλησίον αύτοΰ ή Σάρα σκεπασμένη μέ λευ
κήν σινδόνα, άναμένουσα τά πνεύματα, εισέρ
χετα ι  δ Δίξων περιτυλιγμένος παραπέτασμά 
τ ι  καί προχωρών ψ η 'α φ η τε ί  έν τή  αιθούση, 
διότι είνε σκότος, προσκρούει δ’λως άκουσίως 
έπ ί  τοΰ βιβλιοθηκάριου, δ οποίος έξαφνίζε- 
τα ι  καί π ίπ τε ι  μετά τή ς  καθέκλας συμπαρα- 
σύρων καί τήν τράπεζαν. Έ π α ι ξ ε  μέ πολλήν 
δύναμιν καί τέχνην καί φυσικότητα, χωρίς νά 
παρατηρηθή ούδαμώς ή έπιτήδευσις καί τδ 
βεβιασμένον.

— Τδν Τζών. υπηρέτην, ΰπεδύθη δ Ά ρ -  
γυρόπουλος" έπαιξεν άρκετά καλά. Τδ σώμά 
του καί ή καλή διασκευή τοΰ προσώπου του 
παρουσίασαν τέλειον τύπον ΰπηρέτου μεγάλης 
οικίας.

—  Τοΰς δημοσίους ΰπηρέτας ΰπεδύθήσαν 
οί Λελενάρδος καί Βαλέττας,  τοΰς δέ δ ικαστι
κούς κλητήρας οί Λαλαούνης καί Βαρνάβας.

—  Τήν ‘2 Φεβρουάριου, ήμέραν Σάββατον, 
επαιχθη διά πρώτην φοράν τό τρίπρακτον 
δραμα τοΰ ’Ιταλού ποιητοΰ G iaoosa «Οΐκτροί 
’Έ ρω τες» .  ΙΙερί αύτοΰ καί τών έκτοτε παι-  
χ θ ε ν ω ν  έργων εις τό προσεχές.

Χ ε ιμ ε ρ ιν ό ν  Θ έ α τ ο ο ν  Β αριετέ  
Θία<ίος Ε .  Ι Ι α ν τ ο π ο ν λ ο ν

Τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν έδόθη μ ία  έκ 
τακτος παράστασις,  χαθ’ ήν έπαίχθη  ή «Νύ
φη τή ς  Ινούλουρης».

Ταύτην επηκολούθησε καί έτέρα έκτα 
κτος παράστασις.  καθ’ ήν έπαίχθη  δ «Σ ιδη
ροδρομικός Ε π ιθεω ρ η τής» .

—  Περί τών παραστάσεων τούτων δέν 
ποιούμεθα λόγον, διότι έγιναν έκ τοΰ προχεί
ρου, ώς μή  ̂ δντος κατηρτισμένου τότε τοΰ 
θιάσου, ου ενεκα καί οί περισσότεροι τών η 
θοποιών δέν ησαν εις τήν θέσιν των,, ούτε με
λετημένοι,  διά τοΰτο καί πολλαί χασμωδίαι 
Ιγιναν καί δ ύποβολεΰς ήκούετο ©οβέρά. ωστε

ήναγκάζοντο ο ί θεαταί νά φωνάζουν σιγά-σιγά. 
Καλόν είνε α ί  τοιαΰται παραστάσεις νά λεί
πουν, διότι ζημιώνουν φοβερά τοΰς ηθοποιούς 
ΰπό ήθικήν έποψιν, καί είνε ή μεγαλειτέρα 
ζη μ ία ,  παρ’ ολην τήν  ύλικήν άπολαβήν. ε’.σ- 
πραχθεισών τήν πρώτην εσπέραν 1200 δραχ
μών, μή άντισταθμιζουσών δμως τό άπολεσθέν 
ήθικόν κεφάλαιον. Έ λπ ίζομεν  ήδη ,  δτε κα- 
τηοτίσθη πλέον δ θίασος, νά μή έπαναληφθοΰν 
τ ά τ ο ια ΰ τ α ,  διότι καί ή διανομή τών μερών 
θά γίνεται καταλλήλως, άμιγής φικροφιλοτι- 
μιών.δ σπουδαιότερος λόγος διά τήν έπ ιτυχίαν  
τών έργων καί τών ηθοποιών, καί ή μελέτη 
θά γίνεται έπαρκής κλπ. κλπ. ώστε έκαστον 
έργον άναβιβαζόμενον έπί σκηνής 6ά πα ίζετα ι  
έπ ιτυ χώ ς  καί χωρίς χασμωδίας,  ήμείς  δέ νά 
μή εύρισκώμεθα 'ε ις  τήν δυσάρεστον θέσιν, 
πλήν  τών σπουδαίων καί· αναγκαίων παρατη
ρήσεων μας, νά συνιστώμεν μελέτην καί προ
σοχήν.

Θ ερ ινό ν  Θ έ α τ ρ ο ν  Β αριετέ
Θ ί α σ ο ς  Ε .  Π α ν τ ο π ο ν λ ο ν

Χθές έκαμεν εναρξιν τών τακτικών παρα
στάσεων τής θερινής περιόδου ό θίασος τοΰ κ. 
Παντοπούλου μέ τήν τετράπρακτο'/ κωμωδίαν 
τοΰ C a r l  L au f ts  « Έ μ π α τ ε  σκύλοι άλέστε!» . . .

—  Ό  κ. Παντόπουλος πρό τής παραστά
σεως παοουσιασθείς είς τήν  σκηνήν, προε- 
κήρυξε διά τής κάτωθι προσφωνήσεως πρός τό 
κοινόν έτήσιον δραματικόν αγώνα, γέρας τοΰ 
οποίου θά είνε δ ρ α /μα ί  χ ίλ ια ι .

—  «Σήμερον, δτε τό άπό πολλοΰ ονειρο
πόλημα παντός περί τά  γράμματα  άσχολου- 
μένου πρός άπόχτησιν Έ λλην ικοΰ  Θεάτρου 
ήρξατο λαμβάνον σάρκα καί όστα χάρις είς 
τήν  μέριμναν τής Α. Μ. τοΰ Βασιλέως ήμώ ν,  
σήμερον, δ’τε τό πενιχρόν καί αϋτοσυντήρη- 
τον Θέατρόν μας ήρξατο άναλαμβάνον τήν  έμ- 
πρέπουσαν αϋτώ περιωπήν, χ_αρις εις τήν  ΰ- 
ποστήριξιν τοΰ έσω καί έξω Έ )λ η ν ισ μ ο ΰ ,  
καθήκον έπιβάλλεται είς όλους ήμας πρός εύό- 
δωσιν τοΰ έργου νά ένθαρρύνωμεν τό κατά  δύ· 
ναμιν καί τήν θεατρικήν ήμών φιλολογίαν, 
δπως σύν τώ  χρόνω άποκτήσωμεν αληθή δρα
ματικήν  βιβλιοθήκην, άποβάλλοντες λεληθό- 
τως παν τό ξενότροπον καί δθνεΐον. Τοΰ καθή
κοντος τούτου ζηλωταί καί ήμείς πτω χο ί  έρ· 
γάτα ι  τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  σκηνής άπεφασίσαμεν 
όπως κ α τ ’ έτος κηρύσσωμεν 10ΟΟδραχμον δια
γώνισμα π  ός συγγραφήν κωμωδίας εις 3 η 4 
πράξεις έχουσαν ώς ύφήν τά  τοΰ καθημερινού 
ήμών βίου. Λοιπόν άνθρωποι τών γραμμάτων, 
έπί τό έργον. Οί δροι καί τά ονόματα τώ- 
κριτών τής ελλανοδίκου επιτροπής θά δήμον
σιευθώσιν δσον ούτω Τό Ηγκρινόμενον ύπό
τών κριτών έργον θά διδάσκεται άπό τής σκη
νής ταύτης ,  θά άπονέμηται δέ τό γέρας εις 
τήν  κωμωδίαν έκείνην, ήτ ις  θάέγκρίνεται ύπό 
τοΰ κοινοΰ καί μόνου τοΰ κοινοΰ, τό δποίον, 
ώς άνέκαθεν ύπεστηρίξαμεν, είνε δ μόνος καί 
άληθής κριτής.

—  Τήν προσφώνησιν ταύτην ΰπεδέχθη τό 
άκροατήριον διά χειροκροτημάτων καί πολύ 
δικαίως, διότι εύγενέστερον, καλλίτερον κα ί  
άσφαλέστερον μέσον, πρός ύποστήριςιν, καλ
λιέργειαν καί άνάπτυξιν τής ελληνικής δρα
ματουργίας δεν ήδύνατο νά γίνη καί μάλιστα 
τάς βάσεις αύτής νά θέσωσιν οί ήθοποιοί 
ήμών, οί μέχρι σήμερον μόνον περί τών ξένων 
έργων φροντίζοντες. Συγχαίρομεν τόν κ. Παν
τόπουλον, σφίγγοντες θερμότατα τήν  χ.εΐρά του.

—  Έ λ π ίζο μεν  τό έργον τοΰτο ν’ άναλά- 
βωσι καί οί άλλοι θίασοι πρός άσφαλεστέραν 
καί έπιτυχεστέραν εύόδωσιν τοΰ λαμπρού τού
του σκοποΰ, προκειμένου περί τών ελληνικών 
έργων, τό δέ κοινόν δέν θά άρνηθ/) καί δεν θά 
άποχαρτερήση, άλλά θά σπεύση αθρόον νά ΰ- 
ποστηριξη χαί βοηθήση τούς “Ελληνας συγ
γραφείς καί ήθοποιούς.

—  Περί τής έκτελέσεως τής κωμωδίας 
« Έ μ π ά τ ε  σκύλο άλέστε» είς τό προσεχές.



Θ έ α τ ο ο ν  Ν ε α π ό λ ε ω ς
.ο Ε τ α ι ρ ί α  'Ε λ λ ή ν ω ν  ήΟοποιών»
Τήν παρελθοϋσαν Π έμπτην  ’έκαμεν εναρξιν 

τών παραστάσεων του τό νέον θέατρον τής 
«Νεαπόλεως» μέ τό «Διαζύγιον» τον Σαρδοΰ.

— Τόν ΓΙρινέλ ΰπεδύθη ό Τσούκας' είς 
τάς ήρέμους σκηνάς επαιξεν άρκετά καλά, 
όπου όμως ε ίχε  ζωηράς σκηνάς καί έχρειάζετο 
ποιά τις δύναμις υστέρησε φοβερά. Α ί χειρο- 
νομίαι του, αί σκηνικαί του κινήσεις καί αί 
στάσεις του ήσαν κάθε άλλο παρά διά σαλόνι' 
άνοιγε παρά πολύ τάς χεϊράς του έφώναζε 
και Ετρεχε δεξιά και αριστερά χωρίς νά δύνα- 
τα ι  νά οίκονομήση τό σώμά του καί τάς χεΐ·» 
ράς του. ’Εν μέτρω όλα καί φυσικά νά γίνων- 
Tat καί οχι υπερβολικά. Ε ίς  άλλον ηθοποιόν 
θά έστεκε καλλίτερα! — Τόν Άδεμάρον ΰπεδύθη 
ό Παπαίωάννου μέ πολλήν έπ ιτυχ ίαν '  ή έκτέ- 
λεσις θά είνε καλλιτέρα μέ όλιγωτέρας σκη- 
νικάς κινήσεις καί άκκισμούς. Παρατηροΰμεν 
τό έξής' όταν συνελήφθη παρά τοΰ συζύγου 
τής Κυπριανής καί έπρόκειτο τά έξέλθη, δέν 
εφυγεν άπό τήν θύραν οπού είσήλθε καί ήν ό 
σύζυγος τοϋ ήνοιξεν, άλλ’ άπό τό παράθυρον' 
περίεργον ! πώς δέν έπραξε τοϋτο πρό τής α- 
φίξεως του συζύγου, ώστε νά μή  συλληφθή 
έπ ’ αυτόφωρο», έκτός έάν άπεφάσισε ν’ αύτο- 
κτονήση έκείνην τήν  στιγμήν.

—  Τον Κλαβινιάκ ΰπεδύθη ό Καζούρης 
κρατήσας τό μέρος του' καλόν είνε νά δοθή εις 
άλλον ηθοποιόν τό μέρος τοϋτο.

—  Τόν Βαφουρδέν ΰπεδύθη ό Λαζαρίδης 
άρκετά καλά.

—  Τόν αστυνόμον ό Σκορδίλης, ό όποιος 
μέ τήν  άφοσίωσιν περί τήν έκτέλεσιν τών κα
θηκόντων του τά  έχασε καί έλεγεν άλλα άντ' 
άλλων' προσοχή καί μελέτη .

—  Τόν ξενοδόχον ύπεδύθη ό Λαλαούνης 
άρκετά καλά ' μέ τήν  σύγχισιν τοϋ αστυνόμου 
έσυγχίσθη καί ό ξενοδόχος καί έγένετο μικρά 
χασμω δία '  καλόν είνε νά μή βιάζωνται,  διότι 
τό τοιοΰτον βλάπτει πολύ.

— Τούς ΰπηρέτας ΰπεδύθησαν οί Ά π ο -  
στολόπουλος, Θεοφάνης, Σαρρής.

—  Τόν Νικόλαν ύπεδύθη ό Ινλημανιώτης 
μετά  πολλής έπ ιτυ χ ίας  είς τό f inaie  τής β' 
πράξεως έπαιξε πολύ καλά.

—  Τήν Κυπριανήν ύπεδύθη ή Λαλαούνη 
μετά  πολλής έπ ιτυχ ίας '  έπαιξε μέ πολλήν ύ- 
ποκριτικήν δύναμιν καί τέχνην  μεγάλην. Τά 
διάφορα πάθη τά πληρούντα τήν καρδίαν της 
έζωγραφίζοντο ζωηρώς έπί τοϋ προσώπου της.  
‘Η χαρά ,  ή αδημονία, ή λύπη, ή αγωνία,  τό 
παράπονον κλπ .  διεδέχοντο τό έν τό άλλο φυ- 
σικιότατα.

—  Τήν Βαλφονταίν ύπεδύθη ή Ρούσου' 
έχρειάζετο περισσοτέραν ζωήν.

'  —  Τήν Λουζινιάν ΰπεδύθη ή Κυριακίδου'ό
τόνος τής  φωνής της κακός καί ή προφορά 
της μάλλον γαλλίζουσα' φοβερά έπιτήδευσις 
περί τε τό όμιλεΐν καί τάς κινήσεις της '  τ ί 
ποτε άπό αΰτά χρε ιάζεται ,  παρά ομιλία  φυ
σική καί άφέλεια περί τήν έκτέλεσιν.

—  Τήν Βριύν ύπεδύθη ή Κλημανιώτου άρ
κετά καλά.

— Τήν Μαργαρίταν ύπεδύθη ή Τασόγλου μέ 
άρκετήν έπ ιτυχ ίαν ,  μέ τήν διαφοράν ποΰ τά 
έχασε είς τό τέλος'  προσοχή λοιπόν καί μελέτη, 
αλλά καί ζωήν περισσοτέραν.

—  Χθές έπαίχθη  ή τρίπρακτος κωμωδία τοϋ 
D e s v a l l i e r s  « Οί Έ ρω τες  τής Κλεοπάτρας » 
περί α ΰ ίή ς  είς τό προσεχές φύλλον.

Θ έ α τ ο ο ν  A io w tf ic io o u  Π ε ιρ α ιώ ς  
« Θίασος Ά λ ε ξ ι ά δ ο ι τ »

Ό  θίασος ουτος έκαμεν έναρξιν τών π α 
ραστάσεων του τήν παρελθοϋσαν Κυριακήν μέ 
τό « Έ μ π ά τ ε  σκύλοι ά λέ ίτέ» .  Τήν Τρίτην έ
παιξε τό «Δόξα καί Δάκρυα ή Θέατρον έπί 
Θεάτρου». Τήν Π έμπτην  έπαιξε τήν «Τύχην 
τή ς  Μαρούλας». Χθές τόν «Ίωάννην τόν τ α 
χυδρόμον». Περί αυτών εις τό προσεχές, διότι

«£ περί αύτών κρίσεις τοϋ ήμετέρου έν ΙΙει- 
ραιεϊ άνταποκριτοΰ έλήφθησαν άργά σήμερον.

Ή  T d ip n io a

Σ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Α Ι  Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ

Θ έ α τ ρ ο ν  Τ Ρ ό χα
« Ί π π ο δ ρ ό ι ι ιο ν  Β ι τ ά λ η Ί ’ωιΙιίιέ»

'Απόψε δύο παραστάσεις'ή πρώτη τήν 4 1 )2 
μ. μ .  ή δευτέρα τήν 9 μ. μ. Μς άμφοτέρας 
διάφορα γυμνάσια.

Θ έ α τ ρ ο ν  Β α ριετέ
«Θίαύος Ε. ΙΙαντοποίΟ.ον»

’Απόψε ή δευτέρα του θιάσου Παντοπού- 
λου μέ τήν  «Νύφη τής Κούλουρης».

Θ έ α τ ρ ο ν  Ν ε α π ό λ ε ω ς  
« Ε τ α ιρ ί α  Ε λ λ ή ν ω ν  ηθοποιώ ν»

, „ ’Απάψε δίδεται ή τρ ίτη  παράστασις τοΰ 
θιάσου τούτου' θά π α ιχθ ή  ή «Νιόβη».

Θ έ α τ ρ ο ν  Δ ιο ν ν ί ί ιά δ ο ν  Ι Ιε ιρ α ιώ ς  
«Οίαόος Ά λ ε ξ ιά δ ο ν »

’Απόψε ή «Θεία τοΰ Καρόλου».

Η ΑΠΑΓΓΕΛΙΑ
ENTfl* ΑΡΧΑΙΟ· ΓΑΛΛΙΚΟ· ΘΕΑΤΡΟ·

Αί παραδόσεις περί τής θεατρικής α 
παγγελίας έκλείπουσιν ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
καί δέον τις ν ’ άνατρέξη πολύ, δπως ά 
νευρη τοΰς ρυθμικούς στίχους έν τη έμ- 
φάσει τών έκάστοτε έργων. Ό  T a l m a  
έν τη  άρχή του παρελθόντος αΐώνος ά- 
πήγγειλεν είσε'τ ιάλλά σήμερον δέν ά π α γ -  
γέλλουν πλέον τοΰς στίχους . . .  τοΰς ομι
λούν. Έ ν  τω  άρχαίφ  δμως θεάτρω, κατά 
τήν έποψήν τοϋ Hardy,  του Garn ie r ,  
τοϋ M o n tch re s t i e n ,  τοΰ Maire t ,  ε
πρεπε να μεταχειρίζεται τις ώρισμένον τό
νον έμφάσεως καί άπαγγελίας, δπως κρύ
πτει τήν αδυναμίαν τών στίχων ύπό τήν 
έντύπωσιν τοΰ ύπερβολικοΰ τόνου τής ά 
παγγελίας καί τών κινημάτων, καί μόνον 
κατά τήν έποχήν τοϋ Κορνηλίου ήρχισαν 
νά αίσθάνωνται τό μέρος των (ΐ*0ΐβ) οί 
ήθοποιοί, νά έκφράζωσι τοΰτο καλώς καί 
φυσικώς άν καί μετά τοΰτον ό ήθοποιός 
απείχε πολλάκις άπό τόν άληβη τής έκ- 
φράσεως τονισμον (diction).

Οί ήθοποιοί τού Hotel  de B o u r g o 
g n e  ιδίως ήσαν τέλε;οι κάτοχοι τοΰ προ
τερήματος ή ελαττώματος τούτου, πράγμα 
δπερ ήνάγκασε τόν Μολιέρον νά μεμφθή 
αύτών είς τόν L ' i m p r o m p t u  de  V e r 
sa i l les ,  καί είς τάς P r e c i e u s e s  r id i 
cu les ,  θετών είς τό στόμα τοΰ Masca- 
ri lle «Οί άλλοι (κωμικοί) είνε άμαθεϊς, 
οΐτινες άπαγγέλουν δπως όμιλοΰν, δέν 
γνωρίζουσι νά χρωματίζωσι τούς στίχους, 
καί σταματώσιν είς τό καλλίτερον σημεΐ- 
ον». Ή  ογκώδης καί μετά στόμφου αυ
τή απαγγελία , έφερε συνήθως περίεργα 
αποτελέσματα.

Οΰτω, ό P .  R ap in  αναφέρει δτι οσά
κις ό M on d o ry  τοϋ θεάτρου Mara is ,  
έπαιζεν έν τή  M a r ia m n e  τοΰ T r i s t a n  
1’E r m i t e ,  ό όχλος άπήοχετο σύννους καί 
σκεπτικός εκ τής παραστάσεως, καί δ ιε -  
χύνετο είς τάς οδούς άναμιμνησκόμενος

καί σχολιάζων παν δ,τι ειχεν άκούση.
Τό αληθές είνε δτι ό Monetary είς 

την άπαγγελίαν του άνεμίγνυε μεγάλην 
δόσιν παθητικότατος καί εύφυίας.

Ε ν ίο τ ε  δμως ή υπερβολή αύτη τών 
ηθοποιών, έπέφερε τραγικόν άποτέλεσμα 
δ ι ’ αύτούς.

Ό  ίδιος μάλιστα ό Mondo rv ,  έν τφ  
ίδίω έργψ δπου έπαιζε τό πρόσωπον τοΰ 
Ήρώδου, μετεχειρίσθη ήμέραν τινά τόσην 
δύναμιν καί ενεργητικότητα ώστε προσε- 
βλήθη ύπό άποπληξίας έν τω μέσω τής 
παραστάσεως^ έμεινε δέ κ α θ’ δλον του τόν 
βιον παράλυτος,χωρίς όμως ν’ άποθάνη έκ 
ταύτης ώς αναφέρουσι συγγραφείς τινες, 
καθ'δσονάναφαί'ίεται κ α τά τό  1 637είς  τόν 
Ave ugle  de  S m y r n e  κωμωτραγφδίαν 
πέντε συγγραφέων τή  υποκινήσει τοΰ Ri
che l ie u .  Η άσθένειά του τόν ήμπόδισε 
νά προχωρήση πέραν τής β ’.1 πράξεως, 
ά λ λ ’ ό καρδινάλιος συμπαθών αύτόν τοΰ- 
άπένειμε σύνταξιν δύο χιλιάδων λιρών, 
παράδειγμα δπερ κατόπιν έμιμήθησαν 
πλεΐστοι εύγενεϊς.

Ό  Montfleucy,  ηθοποιός τόσον σω
ματώδης ώστε κατά τόν C y ra n o  δέν ή -  
δύνατό τις νά τόν δείρη ολόκληρον έπί 
24  ώρας, άπέθανεν ώς έκ τοϋ κόπου είς 
όν υπεβλήθη δπως παραστήση φυσικώτε- 
ρον τόν θυμόν του Όρέστου έν τή ’Ανδρο
μάχη τοϋ Racine .

Ό  B re c o u r t ,  άλλος διάσημος ήθο
ποιός τής αύτής σχεδόν εποχής, ύπέστη 
θραϋσιν φλεβός τίνος ύποδυόμενος τό κύ
ριον πρόσωπον τοΰ T i m o n ,  ίδιου του έρ
γου καί έπλήρωσε διά τής ζωής του τόν 
τόσον του δραματικόν ζήλον.

Θά ήτο πολύ εύκολον νά εύρη τις ά 
κόμη καί άλλα παραδείγματα τοιούτου 
είδους, άλλά τά  ανωτέρω άρκοΰσιν δπως 
δόσωσι μίαν ιδέαν, τφ  αναγνώστη, τών 
κινδύνων ους διατρέχουν οί ήθοποιοί έκ 
τής άπαγγελίας τών αρχαίων χρόνων.

Κ λ έ ο ς .

Σ το ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο  Γ Σ Β Ο Λ Ο Π Ο ί λ ό τ  
κ α ι ΥΙΟΥ

όδός Έ ρ μ ο ΰ  άρ. 124 παρά τή Καπνικαρέα. 
Κατασκευάζονται έπί παραγγελία Σ Ε Ν Ι -  
Λ ΙΑ  παντός σχήματος καί χρώματος διά 
γαρνίρτσμα φορεμάτων καί εργόχειρων.

Σ Ε Ν ΙΛ ΙΑ  εγχώρια. Σ Ε Ν ΙΛ ΙΑ  τοΰ 
γούστου σας τέλεια, μόνον στοΰ Γ Ε Ρ Ω  
Σ Β Ο Λ Ο ΙΙΟ Υ Λ Ο Υ  εύρίσκετε.

Η Λ £  Κ Γ Ρ Ο Μ ί : X α ι ί 0  f  Ρ ί Έ 10 1 ν
I I . Κ ο υ ρ α β έ λ ο ν κ α 'ιΝ .  Γ ιά ν ν α ρ η

O So  c ’.4 θηγα,ζ e r a r T i  Δ η μ αρ χε ίο υ  
χ α ΐ  χάτ ιοθ ι  Μ. θδάτρον.

Κατασκευάζονται άπαντα τά ^ηλεκτρικά, 
εϊδη ήτοι κώδωνες, τηλέφωνα, άλεξικέραυνα, 
κλείθρα ηλεκτρικά, ϊατρικαί μηχαναί,  εργα
λεία φυσικής καί τά τών β ιο μη χά νω ν .Έ γκ αθα -  
στανται σύρματα μεμονωμένα, σύρματα ηλεκ 
τρικού φωτός. Εργασία ήγγυη μένη .  Τίμια 
συγκαταβατικαί.

~ Δ Ι Κ Η Γ Ο Ρ Ι Κ Ο  Ν  Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν
Γ ε ω ιγ ίο υ  Α .  Κ λ ε ώ π α
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